DE /
FR /
EN/
T 7/
ES /
NL /
DK/
PT /
PL /
CS 7/
SK /
ZH /
RU /

Fl
SV
LT
HR
RO
EL
Sl
ET
LV
SR
N O/
BG/

JP 7/
UA /
AR /
TR /
HU/
HE /

Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Mode d'emploi / Instructions de montage
Instructions for use / Assembly instructions
Istruzioni per |'uso / Istruzioni per Installazione
Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Gebruiksaanwijzing / Handleiding
Brugsanvisning / Monteringsvejledning
Instrucédes para uso / Manual de Instalacién
Instrukcja obstugi / Instrukcja montazu
Néavod k pouziti / Montdzni ndvod

Né&vod na pouzitie / Montézny névod

P FH /7 A%

Pykosoactso nons3osatens /

VIHCTPYKUMS O MOHTAXY

Kayttoohie / Asennusohje

Bruksanvisning / Monteringsanvisning
Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
Manual de utilizare / Instructiuni de montare
Obnyies xpriong / Odnyia cuvappohdynong
Navodilo za uporabo / Navodila za montazo
Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend

Lietosanas pamaciba / Montazas instrukcija
Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu
Bruksanvisning / Montasjeveiledning
Muctpykuus 3a ynotpeba /

P1LKOBOACTBO 30 MOHTAX

HikERAE / IERAE

IHCTpyKUiT 3 BUKOPMCTAHHS / IHCTPyKUis no 36ipui
@A.gd\ Oilaalas / NEEG Jdala

Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu
Haszndlati dtmutatd / Szerelési Gimutatd
N2ON NIXKIN / WIN'Y NIRIN

02
03
04
05
06
(074
08
09

55 =3

O ® N o O N

20
21

22
23
24
25

26
27
28
29
30
32
33

AXOR

AXOR Suite Basins & Bathtub
42006XXX

AXOR Suite Basins & Bathtub
42005XXX

INSTALLATION



EFE 02

ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen
und/ oder sensorischen Einschrankungen dirfen das
Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die
unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das
Produkt nicht benutzen.

A\ Die Badewassertemperatur darf 40°C nicht tber-
steigen.

A\ Es dirfen keine elekirische Verbraucher z. B. Féhn,
Radio usw. in der Nahe oder in der Wanne verwendet
werden.

/A Das Produkt darf in seiner Bauart nicht verandert
werden.Es dirfen nur originale Ersatzteile verwendet
werden.

A\ Wird die Wanne im 6ffentlichen Bereich verwendet,
missen optional erhéliliche Anti-Rutsch-Aufkleber

montiert werden. (#95434000)

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

/  Die Wanne darf nicht im AuBenbereich installiert
werden.

/ Die Wanne muss auf einem fur Feuchtrdume geeigne-
ten Fubboden montiert werden.

/ Der FuBboden muss eine Mindestbelastung von 550
kg/m?2 aufweisen. Der FuBboden muss ausreichend
nivelliert sein, d. h. der FuBboden muss waagerecht
und eben sein.

/ Die Wanne muss so installiert werden, dass die Sicher-
heitsbereiche nach E IEC 60364-7-701/DIN VDE
0100 T 701 eingehalten werden.

/ Aufgrund der Bauart der Wanne, muss der Ablauf im
Bodenbereich vorgesehen werden. Ein abwasserseiti-
ger Anschluss aus der Wand ist nicht méglich.

/ Der Abwasseranschluss ist nach den derzeitig giltigen
DIN 1986/EN12056 und den érilichen Vorschriften

durchzufihren.

=

MONTAGE [siche Seite ) =

/ Nach Aufstellung der Wanne muss der Installateur eine
Dichtheitsprifung der Wanne durchfihren.

/ Der Installateur muss die ordnungsgemaBe Ubergabe
der montierten Wanne auf der dafir vorgesehenen
Seite der Montageanleitung bestétigen.

SYMBOLERKLARUNG
« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

R

@q

MASSE (siche Seite [J)

SERVICETEILE (siehe Seite )
XXX = Farbcodierung

000 = Chrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Mattschwarz

700 = Mattweif

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SONDERZUBEHOR

[nicht im Lieferumfang enthalten)
/ #42006XXX (siche Seite B4/
/ #95434000 [siehe Seite [])
REINIGUNG (siehe Seite )
BEDIENUNG (siche Seite EJ

WARNUNG VOR RUTSCHGEFAHR

LI

Die Wanne wurde ordnungsgeméf nach Vorgaben der
Montageanleitung der Firma Hansgrohe SE sowie der zu-
treffenden DIN/EN Normen installiert und die Dichtigkeit
der Wanne und der Installation geprift.

Datum Firma/ Stempel



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

I\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ Il estinterdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des
insuffisantes physiques, psychiques et/ou motoriques
d'utiliser la douche sans surveillance. De méme, il est
interdit & des personnes sous influence d'alcool ou de
drogues d'utiliser la douche.

A\ La température de I'eau du bain ne doit pas dépasser
40°C.

A |l est interdit d'utiliser des appareils électriques, tels
que séche-cheveux, radio, etc. & proximité immédiate
ou dans la baignoire.

A\ Il estinterdi de modifier le type de construction du
produit.N'utiliser que des pieces de rechange d'ori-
gine

A\ Sila baignoire est utilisée dans un endroit publique, les

patchs antidérapants, fournis en option, doivent étre

montés. (#95434000)

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ la baignoire ne doit pas étre installée & 'extérieur.

/ La baignoire doit étre montée sur un sol convenant aux
salles humides.

/ le sol doit supporter une charge minimum de 550
kg/m2. Le sol doit étre suffisamment nivelé, c'est-a-dire
qu'il doit étre horizontal et plan.

/ la baignoire doit étre installée de maniére & respecter
les zones de sécurité selon E IEC 60364-7-701/DIN
VDEO100 T 701,

/ Vu le type de montage de la baignoire, |'écoulement
doit étre prévu au niveau du sol. Il n'est pas possible
de prévoir un écoulement d'eau & partir du mur.

/ le raccord d'écoulement d'eaux usées doit étre fait
selon la norme DIN 1986/EN12056 actuellement en
vigueur et conformément aux direcives locales

/ Une fois la baignoire mise en place, I'installateur doit
procéder & un contréle de son étanchéité.

=

MONTAGE (voir pages EJ) —
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/ Linstallateur doit confirmer la réception de la baignoire
correctement montée sur la page des instructions de
montage prévue a cet effet.

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

LQN\ DIMENSIONS (voir pages B
@@@

PIECES DETACHEES (voir pages )
XXX = Couleurs

000 = Chromé

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

ACCESSOIRES EN OPTION
[ne fait pas partie de la fourniture)

D / #42006XXX [voir pages E4/E)

Q / #95434000 |voir pages [)

NETTOYAGE (voir pages )

INSTRUCTIONS DE SERVICE

@\\ (voir pages E)

Q RISQUE DE GLISSEMENT

La baignoire a ét¢ installée conformément aux directives
des instructions de montage de la société Hansgrohe SE
et aux normes DIN/EN correspondantes, et I'étanchéité
de la baignoire ainsi que de l'installation a été controlée

Date Société/Tampon
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ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

/\ Children as well as adults with physical, mental and/or
sensoric impairments must not use this product without
proper supervision. Persons under the influence of alco-
hol or drugs are prohibited from using this product.

A\ The bath water temperature may not exceed 40°C.

A\ Do not use electrical devices, such as hair dryers,
radios, etc. near or inside the tub.

A\ The product's design must not be altered.Only use
original spare parts.

A Ifthe tub is to be used in public areas, optional anti-slip
stickers must be applied. (#95434000)

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
fries must be observed.

/ The tub must not be installed outdoors.

/ The tub must be installed on a floor that is suited for
high-moisture rooms.

/ The required minimum floor load is 550 kg/m2. The
floor must be levelled properly, i.e. it must be horizontal
and even.

/ The tub must be installed so that the safety areas are
ensured as per E [EC 60364-7-701/DIN VDE 0100
T701.

/ Because of its design, the tub must have its drain in the
floor area. There is no possible drain connection in the
wall.

/ The drain connection must be made as per the currently

valid DIN 1986/EN12056 and the local regulations.

/ After installing the tub, the installer must perform a leak
test on the tub.

/ The installer must confirm the proper transfer of the
installed tub on the respective page of the installation
instructions.

SYMBOL DESCRIPTION
( Do not use silicone containing acetic acid!

D

ASSEMBLY (see page A ==

DIMENSIONS [see page EJ)

SPARE PARTS (see page )

XXX = Colors

000 = Chrome Plated

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIAL ACCESSORIES

(order as an extra)

/ #42006XXX (see page E1/E)
/ #95434000 [see page [
CLEANING (see page [
OPERATION (see page B

WARNING OF SLIPPERY SURFAC-
ES.

B2 L

The tub was installed properly as indicated by the instal-
lation instructions by Hansgrohe SE as well as per the
respective DIN/EN standard. The tub was also inspected
for leaks and proper installation.

Date Company/ Stamp



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ | bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo softo sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto |'effetto di droghe
o alcolici.

A\ La temperatura dell'acqua della vasca non deve
superare i 40°C.

A\ Nelle vicinanze della vasca non devono essere
utilizzati apparecchi elettrici come asciugacapelli,
radio, ecc.

/\ Non deve essere modificato il sistema di costruzione
del prodotto.Vanno utilizzati esclusivamente ricambi
originali.

A\ Qualora la vasca venga utilizzata in un luogo pub-
blico, & necessario montare gli adesivi anti-scivolo

disponibili come accessorio opzionale. (#95434000)

ISTRUZIONI IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non

PER

ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ la vasca non deve essere installata all'esterno.

/ la vasca deve essere montata su un pavimento adatto
per locali umidi.

/|l pavimento deve sopportare almeno un carico minimo

di 550 kg/m2. Il pavimento deve essere sufficiente-
mente livellato, ovvero esso deve essere orizzontale
e piano.

/ la vasca deve essere installata in maniera tale

da mantenere le zone di sicurezza di cuinella E

IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/A seguito del tipo di montaggio della vasca, lo scarico

MONTAGGIO (vedipagg. A

deve essere progettato nell'area del pavimento. Non &
possibile un allacciamento delle acque reflue a parete
L'allacciamento delle acque reflue deve essere effet-
tuato in osservanza delle DIN 1986/EN12056 e delle
disposizioni di legge locali.

=
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/ Una volta installata la vasca, I'installatore deve effet-
tuare una verifica della tenuta della stessa.

/ L'installatore deve confermare, sulla pagina appo-
sitamente prevista nelle istruzioni di montaggio, che
la consegna della vasca montata & conforme alle
normative in proposito.

DESCRIZIONE SIMBOLO
« Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

R

INGOMBRI (vedipagg. B

@@ PARTI DI RICAMBIO
© (vedi pagg.

XXX = Trattamento
000 = Cromato
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black
700 = Matt White
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic
ACCESSORI SPECIALI

(non contenuto nel volume di fornitural)
J / #42006XXX (vedi pagg. B/}
Q / #95434000 |vedi pagg. )
@ PULITURA [vedipagg. [
@i\\ PROCEDURA [vedipagg. E)

AVVISO DI
LAMENTO

PERICOLO DI SCIVO-

La vasca & stata montata in conformita con le indica-
zioni contenute nelle istruzioni di montaggio della diftta
Hansgrohe SE, nonché con le norme DIN/EN in proposi-
to e la tenuta della vasca e la sua installazione sono stati
verificati.

Data Ditta/Timbro
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran
bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar
el sistema de duchas.

A\ la temperatura del agua de la bafiera no deben
sobrepasar los 40°C.

A\ No debe usarse ningn artefacto eléctrico como p.
ej. secador de pelo, radio, etc. cerca o en la misma
bafera.

A\ El producto no puede ser modificado en su forma
constructiva.Solo se pueden utilizar componentes de

repuesto originales.

A\ Sila bafiera es usada en un drea publica, deben mon-

tarse las etiquetas adhesivas antideslizantes, suministra-

das opcionalmente. (#95434000)

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningtn dafio de fransporte o de
superficie.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pafs respectivo.

/ No debe instalarse la bafiera en el exterior.

/Instalar la bafiera sobre un suelo apropiado para la
humedad.

/ El suelo debe soportar una carga minima de 550
kg/m2. Nivelar el suelo suficientemente, es decir que el
suelo debe ser horizontal y plano.

/ labafera debe instalarse de modo que se mantengan
las éreas de seguridad segon E IEC 60364-7-701/
DIN'VDE O100 T 701.

/ Debido al modelo de la bafiera, el tubo de salida
debe estar ubicado en el suelo. No se puede realizar
una conexién de desagie desde el muro.

/ la conexién para el desagie debe ser efectuada
de acuerdo a la norma DIN 1986/EN12056 valido
actualmente y a las disposiciones del lugar.

/ Tras instalar la bafera, el instalador debe realizar una
comprobacién de la impermeabilidad de la misma.

D

MONTAJE (ver pagina E4) =

/ Elinstalador debe confirmar la entrega correcta de la
bafiera montada en la pdgina de las instrucciones de
montaje prevista para ello.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

«’ No utilizar silicona que contiene dcido acéticol
[N\ DIMENSIONES (ver pagina )
20

REPUESTOS [verpagina [l
XXX = Acabados

000 = Cromado

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

OPCIONAL (noincluido en el suministro)
/ #42006XXX |ver pagina B4/
/ #95434000 (ver pagina [

LIMPIAR (ver pagina )

2
MANEJO |ver pagina )

ADVERTENCIA DE PELIGRO DE
RESBALAMIENTO

La bafiera se ha instalado correctamente, segin las espe-
cificaciones de las instrucciones de montaje de la empre-
sa Hansgrohe SE y de las normas DIN/EN aplicables, y
se ha comprobado la impermeabilidad de la bafiera y de
la instalacion.

Fecha Empresa/Sello
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AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES / Na de opstelling van het bad moet de installateur de

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en dichtheid van het bad confroleren.

snijwonden handschoenen worden gedragen. / De installateur moet de reglementaire oplevering van
A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische hef gemonteerde bad bevesfigen op de daarfoe voor-
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden ziene pagina van de montagehandleiding.

gebruikt.
SYMBOOLBESCHRIJVING

/A Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke
en/of sensorische beperkingen mogen het douchesys- « Gebruik geen zuurhoudende siliconel
teem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder )
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesys- ’% MATEN  (zie blz. )
Ieemnielgebruiken @\@ SERVICE ONDERDELEN
/A De temperatuur van het badwater mag niet hoger zijn © (zie blz. @)
dan 40°C. XXX = Kleuren
000 = Verchroomd
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic

A\ Er mogen geen elektrische toestellen, bv. haardroger,
radio, e.d. gebruikt worden in het bad of in de buurt

ervan.
300 = Polished Redgold
/A De bouwwijze van het product mag niet veranderd 310 = B(:u‘sshzd degzld
worden.Er mogen alleen originele onderdelen gebruikt 330 = Polished B\ofk Chrome
worden. 340 = Brushed Black Chrome
A\ Wanneer het bad wordt gebruikt in een publieke 670 = Matt Black
zone, moeten de optioneel verkrijgbare antislipstickers 700 = Matt White
aangebracht worden. (#95434000) 800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
MONTAGE-INSTRUCTIES 830 = Polished Nickel
/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor- 950 = Brushed Brass
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen 990 = Polished Gold-Optic
transport- of oppervlakteschade meer aanvaard. TOEBEHOREN
/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie- (behoort niet tot het leveringspakket)

richtliinen moeten nageleefd worden.
' g / #42006XXX (zie blz. B/

/ Het bad mag niet buiten geinstalleerd worden.

/ Het bad moet worden gemonteerd op een bodem die Q / #95434000 (zie blz. [])

geschikt is voor natte kamers. REINIGEN [zie blz [
/ De vloer moet tenminste 550 kg/m? belastbaar zijn. De

bodem moet voldoende genivelleerd zijn, d. b. dat hij ﬁ\\\ BEDIENING (zieblz. m)

waterpas en effen moet zijn.
Lo ' WAARSCHUWING VOOR SLIP-
/  Bij de installatie van het dab moet ervoor ge- GEVAAR

zorgd worden dat de veiligheidszones conform E
IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701 in acht

enomen worden.
9 Het bad werd reglementair geinstalleerd volgens de

/ Door de bouwwijze van het bad moet de afvoer in de gegevens in de montagehandleiding van de firma Hans-

bodem voprzien w?rden. Een afvoeraansluiting in de grohe SE en de desbetreffende DIN/EN normen en de
wand is niel mogelijk. dichtheid van het bad en de installatie werden gecontro-
/ De afvoeraansluiting moet uitgevoerd worden conform  leerd.

de actueel geldige norm DIN 1986/EN12056 en de

plaatselijke voorschriften.

Datum Firma/ Stempel

MONTAGE (zie blz. B \3:
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ASIKKERHEDSANVISNINGER
A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at

undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og krops-

rengaringsformal.

A\ Barn som ogsa voksne med fysiske, mentale og/eller

sensoriske begraensninger ma ikke bruge brusersyste-
met uden opsyn. Personer som er under indflydelse af
alkohol eller narkotika mé ikke bruge brusersystemet.

/A Badevandstemperaturen mé ikke overskride 40°C.

I\ Elforbrugere som f.eks. fenterrer, radio osv. ma ikke

bruges i naerheden of eller i karret.

A\ Produktets konstruktion ma ikke forandres.Der ma kun

bruges originale reservedele.

A\ Hvis karret bruges i offentlige omrader, skal de med-

leverede "skridsikre” klistermaerker, som valgfrit kan
kobes, monteres. (#95434000)

MONTERINGSANVISNINGER

/

MONTERING (ses. [

For monteringen skal produktet kontrolleres for frans-

poriskader. Efter monteringen godkendes transportska-

der eller skader pa overfladen ikke laengere.
Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Karret mé& ikke installeres udenders.

Karret skal monteres p& et gulv, som er egnet il
vadrum.

Gulvet skal kunne klare en belastning p& mindst 550
kg/m2. Gulvet skal veere tilstraekkeligt nivelleret, dvs.
gulvet skal vaere vandret og plan.

Karret skal installeres séledes, at sikkerhedsomrd-
derne iht. E IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701
overholdes.

P& grund af karrets konstruktion, skal aflabet planlaeg-
ges i gulvet. Et afleb af spildevand i vaeggen er ikke
muligt.

Spildevandsaflabet skal gennemfares iht. DIN
1986/EN 12056 og de til dato gaeldende lokale
forskrifter.

Efter opstilling af karret, skal installateren gennemfare
en teethedspreve af karret.

Installateren bekraefter den korrekte udlevering af kar-

ret pa den pagaeeldende side i monteringsvejledningen.

=

SYMBOLBESKRIVELSE
« Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel

R

8¢

MALENE (ses. B

RESERVEDELE (ses. [0

XXX = Overflade

000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILBEH®@R
[ikke med i leveringsomfang])

/ #42006XxX (se s. /)

/ #95434000 (se s. @)
RENGO@RING (ses [
BRUGSANVISNING (ses. E])

Q ADVARSEL MOD FARE FOR UD-
SKRIDNING

Karret blev installeret korrekt iht. anvisningerne i monte-

ringsvejledningen fra firma Hansgrohe SE som ogsa kor-

rekt installeret iht. de pagaeldende DIN/EN standarder
og karret og installationens taethed blev kontrolleret.

Dato Firma/ Stempel



AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais
e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de duche
sem moniforizacdo. Pessoas que estejam sob a influén-
cia de ¢lcool ou drogas ndo podem utilizar o sistema

de duche.

A\ A temperatura da dgua de banho ndo pode ser
superior a 40°C.

/A Néao podem ser utilizados nenhuns consumidores
eléctricos préximos da banheira como, por exemplo,
secador, radio, etc.

A\ O produto nao pode sofrer quaisquer alteracées no
seu fipo de construcdo.S6 podem ser utilizadas pecas
sobressalentes originais.

A\ Se a banheira for utilizada no sector publico, ¢
necessario aplicar os dispositivos anfiderrapantes, de
fornecimento opcional. (#95434000)

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apds a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/A banheira ndo pode ser instalada o ar livre.

/A banheira tem que ser montada sobre um pavimento
adequado para recintos humidos.

/ Requer um pavimento de carga minima de 550 kg/m2.
O pavimento tem que estar devidamente nivelado, ou
seja, o pavimento tem que estar plano e horizontal.

/A banheira tem que ser instalada de forma a respeitar
as dreas de seguranca segundo E I[EC 60364-7-701/
DIN VDE 0100 T 701.

/ Devido ao tipo de construgdo da banheira, é neces-
sdrio prever o escoamento na zona do pavimento.
Néo é possivel uma ligacdo dos efluentes a partir da
parede.

/ Aligacao dos efluentes deve ser efectuada de acordo

com as normas DIN 1986/EN12056 e de acordo com
as prescricdes locais em vigor.

D

MONTAGEM [ver pagina ) —_—

09 PT

/ Apés ainstalagdo da banheira, o técnico de instala-
cao deve efectuar um teste de estanqueidade.

/O técnico de instalacdo fem que confirmar a enfrega
correcta da banheira montada, na respectiva pagina
das instrugdes de montagem.

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

LQN\ MEDIDAS |ver pagina EJ)

O@@ PECAS DE SUBSTITUICAO

(ver pagina )

XXX = Acabamentos

000 = Cromado

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACESSORIOS ESPECIAIS

(n&o incluido no volume de fornecimento)

/ #42006XXX (ver pagina B4/

/ #95434000 |ver pagina )
LIMPEZA (ver pagina [)
FUNCIONAMENTO |(ver pagina E)

PERIGO DE DERRAPAGENS

B2 4G

A banheira foi correctamente instalada de acordo com
as definicdes nas instrucées de montagem da firma Hans-
grohe SE e em conformidade com as respectivas normas
DIN/EN e a estanqueidade da banheira e da instalacéo
foi devidamente testada.

Data Firma/ Carimbo



PL 10

AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kagpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicz-
nymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq
korzysta¢ z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce
sie pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogg
korzysta¢ z prysznica.

A\ Temperatura kgpieli nie moze przekracza¢ 40°C.

A W wannie ani w iej pothU nie mozna uzywac przy-

rzqdéw elekirycznych jak suszarka do wloséw, radio.

A\ Nie mozna zmienia¢ konstrukeji produktu.Uzywa¢
mozna jedynie oryginalnych czesci zamiennych.
A Jezeli wanna uzywana jest w miejscu publicznym,

woéwczas nalezy zamontowaé opcjonalnie dostepne
naklejki przeciwposlizgowe. (#95434000)

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/' Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

/ Wanny nie mozna zainstalowa¢ na wolnym powietrzu

/ Wanne nalezy zamontowaé na podtodze wiasciwej
dla mokrych pomieszczen.

/ Podloga musi mie¢ min. wytrzymato$é 550 kg/m2. Pod-

toga musi by¢ w wystarczajgey sposéb wyréwnana,
tzn. podtoga musi by¢ pozioma i réwna.

/ Wanna musi by¢ zainstalowana w taki sposéb, by
zachowa¢ odstepy bezpieczerstwa zgodnie z E

IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/ Ze wzgledu na rodzaj konstrukeji wanny odptyw

nalezy przewidzie¢ w obszarze dna. Nie jest mozliwe

umieszczenie przytqcza odptywu w écianie.

/ Odptyw sciekow musi by¢ wykonany wedtug normy

DIN 1986/EN12056 i obowigzujqcych miejscowych

przepisow.
/ Po ustawieniu wanny instalator musi przeprowadzi¢
kontrole szczelnosci wanny.

/ Instalator musi potwierdzi¢ na przewidzianej do
tego stronie instrukcji montazu wiasciwe przekazanie
zamontowanej wanny.

S

MONTAZ (patrz strona E) —_—

OPIS

>
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A
F
A

SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

W YMIARY (patrz strona B

CZESCI SERWISOWE

(patrz strona m)

XXX = Kody kolorow

000 = Chrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

WYPOSAZENIE SPECJALNE
[Nie jest czesciq dostawy)

/ #42006XXX [patrz strona B4/ )

/ #95434000 (patrz strona [
CZYSZCZENIE (patrz sirona [
OBStUGA (patrzstrona EJ

OSTRZEZENIE O NIEBEZPIE-
CZENSTWIE POSLIZGU

Wanna musi by¢ zainstalowana zgodnie z instrukcjg

montazu firmy Hansgrohe SE oraz z wiasciwymi normami
DIN/EN, a szczelnos¢ i instalacja muszq zosta¢ skontro-

lowane.

Data Firma/ Pieczgtka



ABEZPECNOSTNI POKYNY

/A Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

/A Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupani a za
o&elem te&lesné hygieny.

/\ Déti a dospélé osoby s télesnym, dusevnim a/nebo
smyslovym postizenim nesmf produkt pouZivat bez
dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmi
produkt pouZivat.

A\ Teplota vody na koupani nesmi prekrogit 40°C.

AV blizkosti vany nebo ve vané se nesmi pouzivat zadné
elektrické spottebice, napt. fén, radio atd.

I\ Konstrukce produktu nesmi byt ménéna.Smi se pouzivat
pouze origindIni ndhradnf dily.

A\ Pokud bude vana pouzivana pro vefejné Geely, musite

namontovat i protismykové ndlepky, kieré je treba
dodateené priobjednat. (#95434000)

POKYNY K MONTAZI

/ Pted montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny zadné skody zpisobené fransportem nebo
poskozen( povrchu.

/  Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

/ Vana nesmf byt instalovana venku.

/ Vanu je ffeba instalovat na podlaze, kierd je vhodna
pro vlhké prostory.

/ Podlaha musf vykazovat minimalni zatizeni 550 kg/m2.

Podlaha musi byt dostate&né nivelizovang, tzn. ze musi
byt vodorovnd a rovnd.

/ Vana musf byt instalovéna tak, aby byly dodrzeny
bezpec&nosini odstupy podle E I[EC 60364-7-701/DIN
VDE 0100 T 701.

/ Vzhledem ke konstrukci vany musfte montéz provést na
podlahu. Pripojeni odpadu ze stény neni mozné.

/ Pfipojenf odpadu je tieba vykonat podle platné normy
DIN 1986/EN 12058 a podle mistnich predpiso.

/ Po ustaven( vany musi instalatér provést zkousku
tésnosti vany.

/ Instalatér musi potvrdit fddné preddnt instalované vany
na pfislugné strénce montazntho navodu.

POPIS SYMBOLU
( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Sy,

MONTAZ [viz strana E) —_

11 CS

ROZMIRY |viz strana E)

SERVISNI DILY (vizstrana )

XXX = Kéd povrchové Gpravy
000 = Chrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNIT PRISLUSENSTVI

[nenf soucdsti dodavky)

/ #42006XXX |viz strana E3/[E))
/ #95434000 |viz strana [
CISTENT (viz strana )
OVLADANI (viz STFOHOE)

g VAROVANI PRED NEBEZPECIM
UKLOUZNUTI
Vana byla fadné instalovéna podle pokynd v navodu na

montdz firmy Hansgrohe SE a podle prislunych norem
DIN/EN a t&snost vany a instalace byla zkontrolovéna.

Datum Firma/Razitko
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

N\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

/A Produkt sa smie pouzivaf len na kupanie a telesnt
hygienu.

I\ Produkt nesmt bez dozoru pouzivaf deti, ako aj do-
spelé osoby s telesnym, dusevnym a/alebo zmyslovym
postihnutim. Produkt nesmd pouZivaf ani osoby, kforé so
pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Teplota vody na kupanie nesmie prekrogit 40°C.

AV blizkosti vane alebo vo vani sa nesmi pouzivaf Ziad-
ne elekirické spotrebice, napr. fén, radio atd.

I\ Konstrukciu produktu nesmiete menif.Smiete pouzivaf
iba origindlne nahradné diely.
A\ Ak bude vaita pouzivand na verejné teely, musite

namontovaf aj protimykové ndlepky, kioré je treba
objednaf dodato&ng. (#95434000)

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montdZou musfte produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyg
uznané Ziadne skody sposobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, ktoré so
préve teraz platné v krajinach.

/ Variu nesmiete in3talovaf vonku.

/ Vafiu musite montovaf na podlahe, kiord je vhodnd pre
vlhké miestnosti.

/ Podlaha musf vykazovaf minimdlne zafaZenie 550
kg/m2. Podlaha musf byf dostato&ne nivelizovang, tzn.
ze musi byf vodorovnd a rovna.

/ Vafia musf byf nainstalovand tak, aby boli dodrzané
bezpec&nostné oblasti podla E [EC 60364-7-701/DIN
VDE 0100 T 701

/ Kveéli konstrukcii vane musite montéz previest na podla-
he. Pripojenie odpadu zo steny nie je mozné.

/ Pripojenie odpadu musite vykonaf podla platnej normy
DIN 1986/EN 12058 a podla miestnych predpisov.

/ Po osadenf vane musf instalatér vykonat kontrolu
tesnosti vane.

/Instalatér musi podla predpisu potvrdif odovzdanie
namontovanej vane na prisluinej strane v ndvode na
mont&z.

MONTAZ (vid strana E)

POPIS SYMBOLOV
« Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

R

8¢

ROZMERY |(vid strana E)

SERVISNE DIELY (vid strana [[)

XXX = Farebné oznacenie
000 = Chrém

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO
(nie je sucasfou dodavky)

/ #42006XXX (vid strana E3/[0)
/ #95434000 |vid strana [
CISTENIE (vid strana [
OBSLUHA (vid strana E)

g VYSTRAHA PRED NEBEZPECEN-
STVOM POSMYKNUTIA
Vaiia bola dékladne nainstalovand podla tdajov nédvodu

na montdz Firmy Hansgrohe SE ako aj prislusnych noriem
DIN/EN a tesnost vane a instaldcia boli skontrolované.

Dd&tum Firma/ Peciatka
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000 = 44K

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

W

2% suEnE =

\

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel
Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
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RU 14
AYKA3ZAHMSE MO TEXHWKE BE3OMAC-
HOCTW

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyert Hanets Nep4yaTkn BO 13-
6e>KC]HMe !'IpMU_\eMJ'IeHMSI n HOpe3OB,

A M3nenve paspewaercsd MCNONb3OBATL TOMLKO B
TUTUEHUYECKMX LeNnax: Ang NpUHATHS BAHHbI U NAYHOM

TMreHsl.

A J:lem, G TAKXe B3pocCnbie C ¢M3W48CKVIMVI, YMCTBEH-
HbIMW M/MJ'IM CeHCOpr\MM HEeNOCTATKAMM OONXKHbI
NONb3OBATHCA M3AENMEM TONMLKO NOA NPUCMOTPOM.
3C1ﬂpeLLlOeTCﬂ NONb3OBATHCH M3AeNMeM B COCTOIHMNM
QANKOrofNbHOTO Unu HC]pKOTM“IeCKOFO ONbIHEHMS.

A\ Makcumanshas Temneparypa soasi sattsl — 40 °C.

A 3anpewaeTcs MCNons3o8aTy 3nekTpUYeckune npubo-
pbl, HANPUMEP GeH, PAOMONPUEMHMK U T. M., PIAOM C
BAHHOM WK B HEN.

/A 3anpewaeTcs BHOCKTL M3MEHEHMNS B KOHCTPYKLMIO
u3nenns.lcnonbayitte TONLKO OPUIMHANLHbIE 3ANACHbIE
yacru.

/\ B cnyyae MCnons3osaHms BaHHb & MecTax obuero
MOMb30BAHMS MCTMOMb3YITE NPUOOPETAEMble NONONHM-
TENbHO HAKNEMKM, NPENOTBPALCIOLIME CKOMbXEHME.

[#95434000)

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ lepen MoHTaXOM CrienyeT npoBepPUTH, M3nenue Ha
npeamet NospexaeHuit npu nepesoske. [ocne MoHta-
Xa NpeTeHsuk o Bo3melleHnm yilepba 3a nospexie-
HMS NPM NePEeBO3Ke 1N NOBPEXAEHWI NOBEPXHOCTEN
He NPUHUMAIOTCH.

/ Heobxonnmo cobnionats 1pebosaHms No MOHTAXY,
NeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ BaHHa He npenHasHaueHa NS HapPyXHOW YCTAHOBKM.
/ BOHH\/ cnefyer yCTaHABIMBATL HO BNATOCTOMKOM nony.

/ Mon nonxen sbinepxmsat, sec He meree 550 ki/m?.
Mon nonxeH GbITh B AOCTATOYHOM MEPE BLIDOBHEH, T. €.
[ONXEH ObITh TOPUIOHTANbHLIM W MIOCKMM.

/ Banny cnenyer ycranasnmears Tak, 4o6si cobnio-
NANMCh 30HbI 6E30NACHOCTH COMMACHO CcTaHaapTy E

IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/ KoHCTpyKums BAHHbI NPEAnonaraeT pasmellenme
cnuea 8 nony. [oncoeamHerne K KaHANM3ALKM B CTEHE
HEBO3MOXHO.

/ Tlpu noncoeamHermm K KQHANM3ALUMM cneayet
cobntonats pebosanns nencreyowmx Hopm DIN

1986/EN12056 1 mecTHbIX npeanmcanmi.

Sy,

MOHTAX (em. crp. B —

/ Tocne YCTAHOBKM CNEeCApPb-CAHTEXHMK NONMXEH NPO-
BepMTb BOHH\/ Ha ﬂpeﬂMeT fepMeTM‘—(HOCTM.

/ CﬂeCOpb-COHTeXHMK NONXEH NOATBEPAMTL HAANEXA-
LLly}O I'IpMeMK\/ \/CTOHOBﬂeHHOl;I BAHHbLI HO HpeﬂHO}HO*
YEeHHOM [ng 310r0 CTpaHMLe MHCTPYKLUMM NO MOHTAXY.

OMMCAHME CMMBOJTTOB

.4
R

°@q

He npumensitte cUnmkoH, Conepxxallmi ykcyc-
HYIO KMCNOTY.

PASMEPB (cm. crp. E)

KOMMMEKT [em cro. )

XXX = Lsetnas koamposka
000 = Xpom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q50 = Brushed Brass

Q90 = Polished Gold-Optic

CNEUMATNBHBIE
NMPUHAONEXHOCTM

(He BkntoueHo B o6vem noctaskml )

/7 #42006XXX (em. crp. BV

Q / #95434000 [cm. crp. )

OYMCTKA (em crp. @)

@i\\ SKCNNYATAUMS (em crp. B

NPEOYNMNPEXOEHME Ob ONAC-
HOCTWM MOOCKANbB3bIBAHIMA

BaHHa D0MXHA BbiTe YCTAHOBNEHA HAANEXALMM 0OPA3OM
COMACHO YKA3AHMAM MHCTPYKUMM MO MOHTAXY KOMNAHWN
Hansgrohe SE, a takxe coorsercrayowmx Hopm DIN/EN
1 NIPOBEPEHA HA NPENMET COBCTBEHHON TEPMETUYHOCTH 1

fepMeTVMHOCTM MOHTAXA.

Hara Komnarua/Neuats



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineitd puristumien ja
viiltiojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kayttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

I\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti ra-
joittuneet aikuiset eivat saa kayttaa suihkujdriestelmad
ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuksessa
olevat henkilst eivat saa kayttaa suihkujariestelmad.

A Kylpyveden lampétila ei saa ylittaa 40 °Cia

A\ Ammeessa tai sen lahella ei saa kayttaa sahkslaitteita,
kuten esim. hiustenkuivaajaa, radiota tms.

I\ Tuotteen rakenteeseen ei saa tehdd muutoksia.Saa
kayttaa vain alkuperdaisia varaosia.

A Jos ammetta kaytetadn julkisissa tiloissa, on kayteftava
varusteina saatavia livkuestoja. (#95434000)

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvaksyta.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

/ Ammetta ei saa asentaa ulkotiloihin.

/ Amme on asennettava lattiaan, joka soveltuu kaytésn
kosteissa tiloissa.

/ Lattian kuormituskyvyn on oltava véhintaan 550 kg/m2.
Lattian taytyy olla tasassa, eli sen on oltava vaaka-
suora ja tasainen.

/ Amme on asennettava siten, ettd turvallisuusalueissa
noudatetaan standardin E IEC 60364-7-701/DIN
VDE 0100 T 701 vaatimuksia.

/ Ammeen rakenteen vuoksi veden poiston on oltava
lattiassa. Jatevesiliitantad ei voi tehdd seindan.

/ Jatevesiliitanta on tehtéva noudattaen talla hetkella
voimassa olevaa standardia DIN 1986/EN12056 ja
paikallisia ohjesaantsja.

/ Ammeen paikoilleenasetuksen jdlkeen asentajan on
tarkastettava ammeen fiiviys.

/ Asentajan on vahvistettava asennetun ammeen asian-
mukainen luovutus asennusohjeen vahvistussivulla.

MERKIN KUVAUS

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

L‘L“i%\ MITAT (katso sivu [EJ)

D

ASENNUS (katso sivu ) =

15 Fl

VARAOSAT (katso sivu [
XXX = Varikoodaus

000 = Kromi

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

Q90 = Polished Gold-Optic

ERITYISVARUSTE [(eikuulu toimitukseen)
/ #42006XXX (katso sivu B4/

‘@q

g} / #95434000 [katso sivu [)

@“\ KAYTTO (katso sivu E)

g VARO LIUKASTUMISVAARA

PUHDISTUS (katso sivu [l

Amme on asennettu Hansgrohe SE:n antamien asennus-
ohjeiden seké& asiaankuuluvien DINEN-standardien
mukaisesti ja ammeen ja asennuksen tiiviys on tarkastettu.

Paivamadrd Yritys/ Leima
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ASAKERHETSANVISNINGAR

/\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sé att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska
funktionshinder far inte anvénda produkten ensamma.
Personer som &r pé&verkade av alkohol- eller droger far
inte anvénda produkten.

/A Badvattentemperaturen fér inte éverskrida 40°C.

A\ Inga elekiriska apparater, som t.ex. fén, radio etc., far
anvéndas i narheten eller i badkaret.

I\ Produktens konstruktionstyp far inte férandras.Endast
reservdelar i originalutférande far anvandas.

A\ Om badkaret anvénds pa offentlig plats maste
anti-halk-etiketter, som kan bestallas, monteras.
(#95434000)

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga fransport- eller yiskikiskador.

Handfatet far inte installeras utomhus.

Badkaret méste monteras pé eft golv fér vatutrymmen.

NN N

Golvet méaste klara en lagsta belastning p& 550 kg/m2.
Golvet méaste ha rétt niva, d.v.s. det maste vara vagréft
och jamnt.

/ Badkaret maste installeras pa sadant satt att man féljer
sttkerhetsanvisningarna enligt E IEC 60364-7-701/
DIN'VDE 0100 T 701.

/ Badkarets konstruktion gér att frérinningen méste ske
i golvomradet. En anslutning i véiggen for smutsvattnet
ar inte mojlig.

/ Smutsvattenanslutningen ska géras enligt nu géllande

DIN 1986/ENT12056 och de lokala féreskrifterna.

/ Nér badkaret har stéllts pa plats méste installatéren
kontrollera att det &r t&tt.

/ Installatéren méste bekrafta att det insatta badkaret
har dverlémnats p& rétt sétt genom att skriva in defta
pa den avsedda sidan i monteringsbeskrivningen.

SYMBOLFORKLARING

Anvand inte silikon som innehéller attiksyral

[§ MATTEN (se sidan E)

MONTERING (sesidan E3

==

De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska féljas.

RESERVDELAR (sesidan ]
XXX = Fargkodning

000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q50 = Brushed Brass

Q90 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILLBEHOR

[medfélier ej leveransen)

J / #42006XXX (se sidan E4/[])
Q / #95434000 [se sidan [])

@ RENGORING (sesidan )
HANTERING (sesidan B

g VARNING FOR HALKRISK

Badkaret har installerats enligt anvisningarna i monterings-
beskrivningen fran Hansgrohe SE och enligt tillampliga
DIN/EN normer och karets t&thet samt installationen har
kontrollerats.

Datum Firma/ Stampel



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M AT

A\ Apsaugai nuo uZspaudimo ir sipjovimo montavimo
metu mavekite pirstines.

/A Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

/A Gaminiv draudziama naudotis vaikams, taip pat suau-
gusiems su fizine, dvasine negale ir (arba) sensorikos
sutrikimais. Gaminiy taip pat draudZziama naudotis
asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba narkotiky.

A\ Maudymosi vonioje vandens temperatira netiri virdyti
40°C.

A\ Vonioje arba arti jos negalima naudoti elektros prietai-
sy, pvz., dziovintuvy, radijo imtuvy ir t. t.

/A Gaminys i3 jo montavimo vietos negali buti perkelia-
mas.Galima naudoti tik originalias atsargines dalis.

Ajeigu vonia bus naudojama visuomeninéje vietoje,
butina priklijuoti pristatomq kaip pasirinkf, saugantj nuo

nusiridenimo lipdukq. (#95434000)

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Pries montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Laikykités atitinkamoje $alyje galiojan&iy direktyvy del
jrengimo.

/" Vonia nefuri bti montuojama ne pastato viduje.

/ Vonia turi bt montuojama ant grindy, skirty drégnoms
patalpoms.

/ Grindys turi i§laikyti maziausiai 550 kg/m? slegj. Grin-
dys turi boti gerai iglygintos, t. y. turi boti horizontalios
ir lygios.

/ Vonia turi biti sumontuota taip, kad saugumo zonos
atitikty E IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701
reikalavimus.

/ Priklausomai nuo vonios konstrukcijos, grindyse turi
boti numatytas vandens nuotékis. Panaudoto vandens
isvadas negali biti sienoje.

/ Panaudoto vandens isvadas turi bati jrengtas pagal
siuo metu galiojan¢ias DIN 1986/EN12056 ir vietines
technines normas.

/ Pastates vonig montuotojas turi patikrinti jos sandaru-
mq.

=

MONTAVIMAS (zr ps. =

17 LT

/  Apie feisingq vonios pastatymg montuotojas privalo
patvirtinti tam skirtame montavimo instrukcijos pusla-

pyie-
SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

LQN\ ISMATAVIMATL [z ps. )

@@@ ATSARGINES DALYS (2 ps.

XXX = Spalvos

000 = Chrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedama)
J /7 #42006XXX (zr. ps|. E4/E))
Q / #95434000 (zr. psl. [)
VALYMAS (zr.psl. )
EKSPLOATACIJA [z ps. B

Q |SPEJIMAS DEL PASLYDIMO PA-
VOJAUS
Vonia sumontuota pagal ,Hansgrohe SE” montavimo

instrukcijq ir afitinkamas DIN/EN normas. Vonios sandaru-
mas ir jranga patikrinti.

Data |moné/ Antspaudas



HR 18

ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaZe se radi sprie¢avanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusira-
nje i osobnu higijenu.

A\ Djeca, kao i tielesno, mentalno ¥ili senzorno hendike-
pirane odrasle osobe ne smiju se koristiti proizvodom
bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem alkohola
il droga ne smiju se koristiti proizvodom.

A\ Temperatura kupanja ne smije biti ve¢a od 40°C.

A\ U blizini kade ili u njoj ne smiju se rabiti nikakvi elek-
tri¢ni potro3aci, kao 3to su susilo za kosu, radio aparat
i sli¢no.

I\ Konstrukcija proizvoda se ne smije mijenjati.Smiju se
primjenjivati samo originalni rezervni dijelovi.

I\ Ako se kada koristi u javnim prostorima, moraju se
nalijepiti i naljepnice za zastitu od proklizavania, koje

se mogu naknadno narugiti. (#95434000)

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3ftecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osdtecenja.

/ Obvezno se moraju uvaZziti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotignoj zemlji.
/ Kada se ne smije instalirati na otvorenom.

/ Kada se mora montirati na pod prikladan za vlazne
prostorije.

/" Nosivost poda mora iznositi najmanje 550 kg/m2.
Pod mora biti dovoljno niveliran, $to zna&i ravan i
horizontalan.

/ Kada se mora instalirati uz pridrzavanije sigurnosnih
razmaka prema E IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100
T701.

/ Zbog konstrukcije kade odvod se mora predvidieti u
podu. Kada se ne moze prikljuciti na kanalizacijski
odvod u zidu.

/ Prikljugak na kanalizaciju treba izvesti u skladu s
frenutno vazecim standardima DIN 1986/EN12056 te

uz uvazavanie lokalnih propisa.

/" Nakon postavljanja instalater mora provjeriti zabrivlje-
nost kade.

/Instalater je duZan da urednu primopredaiju postav-
liene kade potvrdi na za to predvidenoj stranici u
uputama za montazu.

Sy,

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu B3 =

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

MJERE (pogledajstranicu EJ)

Ox@ REZERVNI DJELOVI
© (pogledaj stranicu [
XXX = Boje
000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

Q90 = Polished Gold-Optic

POSEBNI PRIBOR

[Nije sadrzano u isporucil )

/ #42006XXX (pogledaj stranicu /)
/ #95434000 (pogledaj stranicu )
CISCENJE [pogledajsiranicu )
UPOTREBA (pogledajsiranicu Bl

UPOZORENJE NA OPASNOST
OD KLIZANJA

B2 G

Kada je propisno instalirana u skladu s navodima iz uputa
za montazu tvrtke Hansgrohe SE kao i uz uvazavanije
odgovaraju¢ih DIN/EN normi, a po obavlienoj ugradnii
provierena je zabrivljenost kade i cjelokupne pratece
instalacije.

Datum Tvrtka/ Pecat



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziunilor

si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea, menfine-

rea igienei si curdfarea corpului.

/\ Copiii si adulfii cu dizabilitafi corporale, mintale si sen-
zoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesupravegheati.
De asemenea este interzisd utilizarea sistemului de dus
de cdtre persoane, care se afl§ sub influenta alcoolului
sau a drogurilor.

/\ Temperatura apei de baie nu trebuie s depdseascd
40°C.

A\ Nu utilizali aparate electrice, de ex. aparat de uscat
parul, radio etc. in cadd sau in apropierea acesteia.

A\ Nu este permisé schimbarea modului de constructie
a produsului.Este permis& numai utilizarea pieselor de
schimb originale.

A\ Tn cazulin care utilizafi cada in domeniul public, fre-
buie s& lipifi benzi antiderapante diponibile opfional.
(#95434000)

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Tnainte de instalare verificati, daca produsul prezintd
deteriorari de transport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de suprafatd.

/ Respectali reglementérile referitoare la instalare valabi-

le in fara respectiva.

/ Este interzis& instalarea cdzii de baie in spatiul
exterior.

/ Cada se va insfala pe o podea potrivitd pentru spafiile
umede.

/ Podeaua trebuie s& suporte o sarcing minim& de 550
kg/m2. Podeaua trebuie s& fie nivelatd, orizontald si
plana.

/ Instalafi cada in asa fel, s& respectafi zonele de sigu-
ranf& conform E [EC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T
701,

/ Datorité modului de constructie a c&zii, racordul de
scurgere trebuie prevdzut in podea. Nu este posibild
instalarea cu racord de scurgere in perete.

/ Racordul de scurgere trebuie executat conform normei
DIN 1986/EN12056 actual valabile si prevederilor
locale.

/ Dupd instalarea vanei, fixarea acesteia trebuie verifica-

t& de catre un instalator.

D

MONTARE (vezi pag. B4 S

19 RO

/Instalatorul trebuie s& confirme predarea corespun-
z&toare a vanei montate pe pagina prevézutd pentru
acesta din Instructiunile de montare.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
«’ Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

R

@q

DIMENSIUNI (vezipag. B
PIESE DE SCHIMB (vezipag. )

XXX = Coduri de culori

000 = Crom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESORII OPTIONALE

(nu este inclus in setul livrat)

/ #42006XXX (vezi pag. E4/E)
/ #95434000 (vezi pag. )
CURATARE (vezipag. )
UTILIZARE (vezi pag. B

2L

ATENTIE! PERICOL DE ALUNE-
CARE.

Aceast& vand a fost fixatd, iar fixarea acesteia si etansei-
tatea instalatiilor au fost verificate in mod corespunzéator,
conform Instructiunilor de montare ale firmei Hansgrohe
SE si cu respectarea normelor DIN/EN corespunzdtoare,

Data Compania/ Stampila
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AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAZ

A\ Tia va amodlyete Tpaupatiopols katd T ouvappoAdyn-
on mpemer va Gopdrte yavria.

/\ To mpoidy emTpémeTal va xpnoigorolsital pbvo oav
ptoo Aoutpou, uyieviig kal kabapiopol Tou coparos.

A\ Tlaid1d i evihikeg pe pelwpéveg SwpaTikeg, SlavonTikég
ka/f) aioBnpieg avemdpkeieg Sev emTpEmETal va XpN-
oipotoIoly To TPOIdV Ywpig emThpnan. Atopa umod Ty
ETAPEIQ OIVOTIVEUPATOG ) VapKWTIKOY Oev emTpémeTal va
XPnolpgomololy o€ kapia mepITTwon To mMEOoToV.

A\ H Beppokpacia Tou vepol Tou houtpol Sev emmpémeral
va Eemepvd Toug 40°C.

A\ Aev emtpémeral n xpfion NAEKTPIKOY kATAVAAWTOV TLX.
moToAdkl, padiddwvo KTA. kovTd | pica otV paviépa.

A\ To mpoidv Sev emiTpémeTal va TpOTIOTIOIEITAl WG TTPOG
v kataokeun Tou.EmTpémerar povo n xpron yvioiov
AVTAAAGKTIKGOV.

A\ Edv n pmaviépa ypnotporoinBel otov dnudoio Topia,

mpémel va ouvappoloynBoly Ta mpoaipeTika mapadiSo-

peva avrioAioOnTtika autokdAAnTa. (#95434000)

OAHTIEZ SYNAPMOAOTHIHX

/ MNpiv 1 ouvappoAoynon mptmel va e€etacTel To Tpoidv
yia {npitg peradopdag. Metd v eykardotaon dev
avayvwpilovral {npitg amd ) petadopd A emdaveiakes
{npits.

/ ©a mptme va mpolvtar or 0dnyieg eykatdoTaong mou
ioxUouv ot k&b kpaTog.

/ Humaviépa Sev emmpémeral va tomofetnBel oe efwtepikd
XWpo.

/ H umaviépa mpémel va eykataotabel oe Samedo mou
evoelkvuTal yia uypolg xwpous.

/ To &amedo mptmer va éxel ehdyioTn dépouca ikavoTnta
550 kg/m?. To damedo mptmel va ywpootabpiotel emap-
kG, Snhadn mptmel va eival opidvTio kal emimedo.

/ H pmaviépa mpémel va eykataotabel ¢ro1, dote va
mpolvrar o diataéeic aohaelag ovpdwva pe To E

IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/ Aoyw TG katackeunq TG praviepag, n BaABida ekpong
mptmel va mpofBAémetal oty mepioyn Tou damédou. Aev
elval eQikT n olvoeon Twv amdvepwy amd TV TAeUpa
TOU TOIXOU.

/ H olbvdeon twv amdvepwv mpemel va ekteAeital olpdwva
pe Ta ekdoTote £ykupa mpoTuta DIN 1986/ENT2056
kal TiG TomikeG Mpodiaypadiq.

D

SYNAPMOAOTHIH (BA 2erida ) =

/ Metd my romoBémon tng pmaviépag Ba mpémel o
uSpauikde va eheyéer v oTeyavornTd .

/O ubpauhikdg TptTiel va MIOTOTOINOE TN 0WOTH ToToD:-
TNon TG uraviépag ot Béon mou mepiypaderal oTig
0dnyleg ouvappoAdynong.

NEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoipormoieite aihikdvn mou mepiéxel oikd

olul
LQM\ ATASTASELS [Br 2erisa B

Og . ANTAAAAKTIKA (Br. Senda )
© xxx = Xpoparo

000 = Emixpwpiwpévo

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

EIAIKA AZEZOYAP (Sev mepihapBaveral

otov mapadortéo eomhiopd)

/ #42006XXX (BA. 2enisa EA/ED)
/ #95434000 (BA. 2eisa [
KAOAPIZTMOY (Br Serida )

XEIPIZMOS (B serisa B

P0G

MPOEIAONOIHZH KINAYNOY
OANIZOHZIHZ

H pmaviépa eykataotaBnke ovpduva pe 1ig 0dnyleg ou-
vappoldynong 1ng eraipsiag Hansgrohe SE kai 1a oyetika
npotuta DIN/EN. Emiong ehéyxOnke n oteyavormra g
PTTAVIEPAG KAl TNG £yKaTdOTAONG.

Huepopnvia Eraipeia/ 2dpayida



AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivania,
vzdrZzevanja higiene in felesne nege.

A\ Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dugevnimi in/ali senzori¢nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki so
pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo
uporabljati.

A\ Temperatura vode v kadi ne sme presegati 40°C.

AV blizini kadi ni dovoliena uporaba elektrignih apara-
tov, npr. Susilnika za lase, radia itd.

A\ Izdelka ni dovolieno konstrukcijsko spreminjati.Upora-
bliati se smejo le originalni nadomestni deli.

A\ Ce se kad uporablja v javnih prostorih, je treba mon-
tirati protizdrsne nalepke, ki so dobavljive kot opcija.

(#95434000)

NAVODILA ZA MONTAZO

/  Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Upostevatije treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Kadi ni dovoljeno instalirati v zunanjem obmogiju.

/ Kad je treba montirati na fla, ki so primerna za vlazne
prostore

/ Talna obloga mora zdrzati minimalno obremenitev 550
kg/m2. Tla moraj biti zadostno nivelirana, to pomeni, da
morajo biti vodoravna in izravnana.

/ Kad je treba instalirafi tako, da so upostevana vamo-
stna obmoc¢ja po E IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100
T701.

/ Zaradi konstrukcije kadi je treba predvideti odtok na
tleh. Priklju¢ek za odpadno vodo iz stene ni mogo¢.

/ Prikljugek za odpadno vodo je treba izvesti po
trenutno veljavnih normah DIN 1986/EN 12056 in po
lokalno veljavnih predpisih.

/ Potem, ko je kad postavliena, mora instalater izvesti
preverjanje tesnosti kadi.

/ Instalater mora potrditi pravilno predajo montirane kadi
na za fo predvideni strani v Navodilu za montazo.

=

MONTAZA (glejte stran EA) —_

21 SL

OPIS

£
R

@

SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

MERE (glejte stran EJ)

REZERVNI DELI [glejte stran )

XXX = Barve

000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

POSEBEN PRIBOR [Nivkljuceno
/ #42006XXX (glejre stran E4/E))

/ #95434000 [glejte stran [)
CISCENJE (glejte stran [
UPRAVLJANIJE (glejte stran B

OPOZORILO PRED NEVARNO-
STJO ZDRSA

LRIV

Kad je pravilno instalirana po napotkih v Navodilu za
montaZo podietja Hansgrohe SE ter po zadevnih standar-
dih DIN/EN; tesnost kadi in instalacije je preverjena.

Datum Podjetie/ Zig
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ lapsed, samuti kehaliste, vaimsete véi tajupiirangutega

taiskasvanud ei tohi dusisusteemi jérelvalveta kasutada.

Alkoholi vai narkootikumide maju all olevad isikud ei
tohi dusisisteemi kasutada.

A\ Vannivee temperatuur ei tohi iletada 40°C.
A\ Vanni laheduses ei tohi kasutada elektriseadmeid, nt
foon, raadio jne.

A\ Toote konstrukisiooni ei tohi muuta.Kasutada tohib
ainult originaalvaruosi.

A\ Vanni kasutamisel avalikes kohtades, tuleb paigalda-
da lisana saadaolevad libisemisvastased kleebised.
(#95434000)

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.
/ Vanni ei tohi paigaldada vélitingimustesse

/ Vann tuleb paigaldada mérgruumidele sobivale
porandale.

/ Padranda koormustaluvus peab olema véhemalt 550
kg/m2. Pérand peab ema piisavalt tasane, st horison-
taalne ja thtlane.

/ Vanni paigaldamisel tuleb kinni pidada ohutusaladest
vastavalt E I[EC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/ Vanni omaduste t8tu, peab pérandas olema &ravool.
Heitveepoolne thendus seinaga pole vaimalik.

/ Heitveeihendus tuleb teostada vastavalt hetkel kehti-
vatele DIN 1986/EN12056 normidele ja kohalikele
eeskirjadele.

/ Pérast vanni Ulesseadmist peab paigaldaja vanni
lekete osas kontrollima.

/ Paigaldaja peab kasutusjvhendi vastaval lehekiljel
kinnitama paigaldatud vanni néuetekohast tleandmist.

SUMBOLITE KIRJELDUS
«’ Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

[““M\ MOOTUDE (vilkEd

PAIGALDAMINE (vilk[E)

=

VARUOSAD (vilkEd
XXX = Varvid

000 = Kroom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

Q90 = Polished Gold-Optic

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS

[ei sisaldu komplektis)

7 #42006xxX (vi Ik E/))
/ #95434000 vi k[
PUHASTAMINE (vilk D
KASUTAMINE (viikEl

LIBISEMISOHU HOIATUS

B2 AL

Vann paigaldati néuetekohaselt vastavalt firma Hansgrohe
SE andmetele ning asjakohastele DIN/EN normatiividele
ja vanni ning forude tihedust on kontrollitud.

Kuupgev Firma/Tempel



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai
un kermena firisanai.

A\ Bemi, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un/vai
sensoriskiem ierobeZojumiem nedrikst lietot 3o produktu
bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas alkohola
vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot $o dugas
sistemu.

A\ Udens temperatira vanna nedrikst parsniegt 40°C.

A\ Vannas tuvuma vai vanna nedrikst lietot elektroierices,
piem., fenu, radio utt.

/\ Nedrikst izmainit produkta konstrukciju.Drikst izmantot
vienigi originalas rezerves dalas.

A\ Ja §vanna tiek izmantota publiski, nepieciesams pie-
montét afseviski nopérkamas pretslidésanas uzlimes.

(#95434000)

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montaZzas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav raduiies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka esoas montazas
prasibas.

/ So vannu nedrikst uzstadit arpus telpam.

/ So vannu nepiecie$ams montét uz gridas, kas pieméro-
ta mitram telpam.

/ Gridas nestspéjai jabot vismaz 550 kg/m2. Gridai
jabtt pietiekosi nolimenotai, t.i.,, gridai jabat horizonta-
lai un idzenai.

/ Vannu nepiecie$ams uzstadit 1@, lai tiktu ievérotas dro-
$ibas zonas saskana ar standartu E IEC 60364-7-701/
DIN VDE 0100 T 701.

/ Sis vannas konstrukcijas d&| noteku nepieciesams ieri-
kot grida. Noteka sienas limeni nav iespéjama.

/ Pieslegumu kanalizacijas sistémai javeic saskana ar
spéka esosajiem standartiem DIN 1986/EN12056 un
vietgjiem noteikumiem.

/ Péc vannas uzstadisanas montierim japarbauda, vai
vannai nav socu.

/" Montierim jGapstiprina samontétas vannas pareizu
nodo3anu tam paredzétaja monitazas instrukcijas
lappusé.

Sy,

MONTAZA (skat. lop. ) —_

23 v

SIMBOLU NOZIME
« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

R

8¢

IZMERUS (skat. lpp. B

REZERVES DALAS [skat. Ipp. [l

XXX = Krasu kodi

000 = Hroma

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALI AKSESUARI
(komplekta netiek piegadats)

/ #42006XXX (skat. lop. B/}
/ #95434000 [skat. lpp. )
TIRTSANA (skat. lpp. ()
LIETOSANA (skat lpp. E)

Q BRIDINAJUMS PAR PASLIDESA-
NAS RISKU

Vanna ir uzstadita pareizi saskana ar firmas "Hansgrohe

SE" montazas instrukciju, ka arf atbilstodajiem DIN/EN

standartiem, un ir parbaudits, ka vannai un instalacijai nav
stcu.

Datums Firma/ Zimogs
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tugiranje i
lignu higijenu.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno ¥/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste

proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

A\ Temperatura kupanja ne sme biti ve¢a od 40°C.

A\ U blizini kade ili u njoj ne smeju da se koriste nikakvi
elektriéni aparati kao $to su fen za susenje kose, radio
aparat i sli¢no.

/A Konstrukcija proizvoda se ne sme menjati. Smeju se
primenjivati samo originalni rezervni delovi.

I\ Ako se kada koristi u javnim kupatilima, moraju se
nalepiti i nalepnice za zastitu od klizanja, koje se

mogu naknadno narugiti. (#95434000)

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ostecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/ Kada se ne sme instalirati na otvorenom.

/ Kada se mora montirati na pod koji je po svojim
karakteristikama podesan za sanitarne prostorije.

/ Nosivost poda mora iznositi najmanje 550 kg/m2. Pod
mora biti dovoljno ravan i horizontalan.

/ Kada mora da se instalira uz pridrzavanie sigurnosnih
odstojanja prema E [EC 60364-7-701/DIN VDE 0100
T701.

/ Zbog konstrukcije kade u podu se mora predvideti
ispust. Priklju¢ivanje kade na kanalizacioni odvod u
zidu nije moguce.

/ Priklju¢ivanje na kanalizaciju treba izvesti v skladu sa
trenutno vazedim standardima DIN 1986/EN12056 i
uz uvazavanie lokalnih propisa.

/" Nakon postavljanja instalater mora da proveri
nepropusnost kade i pratece instalacije.

/ Duznost instalatera je da propisnu primopredaiju
montirane kade potvrdi na odgovarajuéoj stranici u
uputstvu za montazZu.

=

MONTAZA (vidistranu E) —_

OPIS SIMBOLA

« kiselinu!
l% M ERE (vidi stranu E)

O\@@ REZERVNI DELOVI |vidistranu )

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu

XXX = Oznake boja

000 = Hrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

POSEBAN PRIBOR

(Nije sadrzano u isporuci)

/ #42006XXX (vidi stranu B3/

Q} / #95434000 (vidi stranu )

@ CISCENJE (vidistronum)

@\ RUKOVANIJE (vidistranu B

UPOZORENJE NA OPASNOST
OD KLIZANJA

Kada je propisno postavliena i priklju¢ena u skladu sa
navodima iz uputstva za montazu preduzeéa Hansgrohe
SE i uz uvazavanje odgovaraju¢ih DIN/EN normi, a
nakon izvriene ugradnje proverena je zaptivenost kade i
celokupne prateée instalacije.

Datum Preduzede/Pecat



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuftskader.

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

/\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet uten
oppsyn. Personer som er pavirket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

/A Badevanntemperaturen mé ikke overstige 40°C.

A\ Det er forbudt & bruke elektriske forbrukere som f.eks.
hartarker, radio osv. i eller i naerheten av badekaret.

I\ Konstruksjonen av produktet skal ikke forandres.Det
skal kun brukes originale reservedeler.

A\ Blir badekaret brukt i offentlig tilgjengelige omrader,
skal de medleverte antiskli-stikkers monteres (kan leve-
res som ekstrautstyr). (#95434000)

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ Gijeldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

/ Badekaret skal ikke installeres utenders.

/ Badekaret skal monteres p& et gulv som egner seg for
vatrom.

/ Gulvet mé& kunne téle en belastning p& minst 550 kg/m?

. Gulvet skal vaere filstrekkelig nivelert, dvs. af gulvet
skal vaere vannrett og plant.

/ Badekaret skal installeres pé en slik mate at sikkerhets-
omrader iht. E IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T
701 overholdes.

/P& grunn av badekarets konstruksjon skal avlepet vaere
i bunnen. En tilkobling for avlgpsvann gjennom veggen
er ikke mulig.

/ Tilkoblingen for avlepsvann skal utferes iht. gyldige
DIN 1984/EN12056 og lokale forskrifter.
/ Etter installasjon av badekaret skal installateren utfere

en tetthetskontroll av badekaret.

/ Installateren skal bekrefte korrekt overlevering av mon-
tert badekar p& den siden av monteringsanvisningen
som er patenkt for det.

MONTASIE [seside E) 3\:

25 NO

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

£
[% MAL (seside E

@@@ SERVICEDELER ([seside [

XXX = Fargekode

000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

EKSTRATILBEHOR
(ikke med i leveransen)

/ #42006XXX (se side E1/E))
Q / #95434000 [se side [

RENGJDRING [seside [

BETJENING (seside B

Q VARSEL OM SKLIFARE

Badekaret har blitt korrekt installert iht. monteringsanvis-
ning fra firmaet Hansgrohe SE og de gyldige DIN/EN
standarder. Tefthet av badekaret og installasjonen har blitt
siekket.

Dato Firma/ Stempel
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AYKAZAHWMSE 3A BESOMNMACHOCT

A\ Mpu moHTaXa TPI6BA A Ce HOCAT PHKABKLM, 30 AT
ce M3BErHaT HaOPAHIBAHMS NOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [NossoneHo e msnonssaHeTo HA npoanykra camo 3a
KbNAHe, XMTMeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHe HA T9N0TO.

/A He e nossonero neua, KakTo v 8b3pacTHut ¢ dusm-
4ECKM, YMCTBEHM 1/ MUK CEH3OPHU OTPAHUYEHMS Aa
u3non3sat npoaykra 6e3 Haasop. He e nozsonero
M3NON3BAHETO HO CMCTEMATA HA MPOAYKTA OT UL,
YNoTpebumau ankoxon uim 4pora.

/\ Temnepatypata Ha BOAQTA 30 KbNAHe He 61Ba na
Hansuwasa 40°C.

A\ B 6a130CT 00 BAHATA He BKBA 4G CE M3NON3BAT enek-
TPUYECKM KOHCYMATOPW KATO HAMP. CEWOoap, PARMO
W TH.

/\ He 6usa na ce npomeHs KOHCTPYKUMATA HA NPOayKTa.
Mo3BONEHO € M3INON3IBAHETO CAMO HQ OPMUIMHANHM
pesepeHM YacTm.

A Ako sBaHata ce MOHTMPA Ha O6MECTBGHVI MecTa,
Tpﬂ6BG na ce MOHTMPAT NOCTABEHUTE NENEeHKM NPOTHB
nnbv3radHe, KOMTO MOTaT aa ce !'IOJ'I\/WOT KATO onuymg.

[#95434000)

YKASAHMA 3A MOHTAX

/ Mpean MOHTaXa NponyKTsT TPSOBA 4G CE NPOBEPY 30
TPAHCNOPTHU WweTn. Cnen MOHTAXA He Ce NPU3HABAT
TPQHCNOPTHU MAU MOBbLPXHOCTHM LWETH.

/ Tps6Ba na 6b0AT CNA3BAHM BANMAHWUTE B CHOTBETHUTE
CTPAHM NPEANMCAHUS 30 MHCTANUPAHE.

/ He e nossonero MHCTANMPAHETO HA BAOHATA HABBH.

/ Banata 1ps68a na ce MOHTMPA BHPXY NOM, NOAXOALY
30 BNIGXHM NOMEILEHMS.

/ MonsT 1p96BA NG NPUTEXABA MUHMMATHO HATOBAPBAHE
o1 550 kg/m2. Moawr 1p968a 4G € NOCTATLYHO HMBENU-
paH, T.e. Toi Tps6sa Na 6bae BONOPABEH W MABK.

/ Banara 1psbea na 6vae MHCTANMPAHa TAKA, Ye Aa ce
cnasat sawmrennte 3onm no £ IEC 60364-7-701/DIN
VDE 0100 T 701.

/ B®3 0CHOBA HO KOHCTPYKUMATA HA BAHATA Tpsbea Aa ce
NPensMan oTMuaHe 8 30HATA Ha noaa. He e BbamoxeH
M3BOA OT CTEHATA OT CTPAHATA HA OTNALBYHUTE BOAM.

/ V3B0mO®T HO OTNAABYHMTE BOOM TPSOBA 0Q CE M3MBIHM

cnopen sanuakmte 8 momenta DIN 1986/EN12056 u
MeCTHWTE pasnopenbu.

D

MOHTAX (suxte crp. ) =

/ Cnen pA3MONAraHeTo Ha BAHATA BOLONPOBOAYMKST
TpFI6BC} na M3B'prLIM I'IpOBepKO Ha \/FIJ'I'bTHeHOCTTO Ha
BGHATA.

/ BononposonuuksT 1ps68a 4O NOTELPAM NPABUIHOTO
NPEeNaBaHE HA MOHTMPAHATA BAHATA HA NPENBUAEHATA
30 TOBA CTPAHMLA HO PBHKOBOACTBOTO 30 MOHTAX.

OMMCAHME HA CMMBONMTE

He usnonssamre cunukoH, chabpxaly ouetHa
kucenuHal

PABMEPU [suxre crp. B

R

e

CEPBM3HM YACTU (suxre cip. )

XXX = Llsetoso koanpanre
000 = Xpom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CHNEUMATIHWM NPUMHAONEXHOC-
TW (He ce cvabpxa 8 0bema Ha goctaekal

/ #42006XXX (smxre cp. B/}

Q / #95434000 [suxre crp. [)

NOYMCTBAHE (suxre crp. [

@\\ OBCNYXBAHE (emxre crp. B

MPEOYNPEXOEHWME 3A ONAC-
HOCT OT XJ1Tb3TAHE

Banara 6ewe MOHTMPAHA CBHINACHO NPABMNATA MO
ﬂpe,ﬂBOleTeﬂHMTe OAHHWM OT p'bKOBO,U.CTBOTO 30 MOHTAX

Ha dupma Hansgrohe SE kakto u BanuaHute Hopmatiem
DIN/EN, a ynnsTHeHWITG HO BAHATA M MCTanaumsta 6xa
nposepeHu.

[Hara QOupma/ Meyar
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MclFFERLEWLWTLIEEL.

A BGICB T BEMRIE R SEBRVEIT RV,
BB\ TAF vy THBIRLETH]
ARG B FHEPAADHDTHABIKIZEZTL
FEEWN EMITERGRBERDRRTED, YIHIEE
DERHHYEST. 7IVA—IVE TS D&
TICHBADERIETEE A
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TLIEEL,
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IN—Y DHIETERLIEEL.

ANINTV)yy T 7 CTREEFERT 2551 A7
23V DB IESH Y — FEEIFIFTIEE .
(#95434000)

I LDEFE

/ BROFETRICERTDE A —IHEWHEESEL
TKEETW EIROFAEOHSBLEIESIYE
HTEVWTVET.

/ FEL T ORI TER TN AREEERZHFIE
TN

/ BIEOBABLITEREA.

/ BREIEEEEITHIGT AEEDRICEREBELTL
e

/ FRICHEE B NIRREILS50 kg/m*TY . FRIFL
NIVH LoD EHTN TN, KFETESTHS
REHNHS.

/ BFEIZ, EIEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701(<
LT AREY —IRBL T E L.

/ AREDREEICEY, FRICHEKDRETT . BEHSD
BEKEISTEE A,

/ HEKEERLE, IRTEAERNEDINARAR 1086/EN12056
BLUBRMOIBH > THELILTLIEEL (AR
ICBWTIEREEERITHRE S TLIEE W),

/ AEDHEIZIC BIEISAEDRNAEVDIR
NHOEWHWA T HEER A LTTREL.

/ WEIEL I 17 L@t ER—JDFIE
IO T ENTKEZ S BT IREZRE D H
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TA AV 0EHE
&ﬁ BFEER > 1) OV AR THERICESGWLWTLTE
TN
G TE rox—vasrf]
0g . ARTI—Y ro~-vEsE])
© xx - ftrire
000 = Chrome
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black
700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ARD ¥ VIN—Y (BIFEER @)

/ #42006XXX
mo~—vrsE/H

Q} / #95434000 (RDN—I S E)
sEANSE Ro~—vxsr[]
grEE ro~—vasrf]

A BEBIROES

A&, Hansgrohe SEDHETL -#BIIEHAAE S LU

Y BDIN/ENFB I CBYIICHETL S, £TKIR
NERBICBLTHHERRD ENTVET.

B R/ REVT
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ANPUMITKKM 3 BE3NEKM

/N Tin yoc BCTAHOBAEHHS CNIA HONSTATW PYKABMUKM, WOG
3an06irt1 TPABMAM T NOPI3aM.

A BMp\6 MOXHQ BI/IKOpMCTOB\/BOTM nmwe ang KyHGHHﬂ,
ririEHM TA OYMLLEHHS Tina.

A [itn, a Takox nopocni 3 GiUYHUMM, POIYMOBMMM
70/060 CEHCOPHUMM BAAGMM HE MOBUHHI BUKOPUCTOBY-
BOTU Lel npoaykT 6es Hanexnoro Hamsay. Ocobam,
ki nepebyBaioTh y CTAHI ANKOTONLHOTO AHO HAPKOTHY-
HOTO CN'SHIHHA, 3060POHIETLCA BUKOPUCTOBYBATH Liek
npoayKT.

ATeMﬂepOT\/pO BOOM Y BAHHI HE NOBMHHA nepesuulysat
40°C.

A He BMKOPUCTOBYITE eNeKTPUYHI NPUCTPOT, 1K-OT deHM,
pagionpuirmadi Towo nobnusy abo BCepenmni BaHHM.

A\ Owzaik supoby He MOXHA 3miHioBaTU.BrKkopucToByit-

T€ NMLWEe OPMUIIHANLHI 3aNACHT YaCTUHM.

A\ dkwo sanma Byne BUKOPUCTOBYBATMCS B IPOMOACHKIX
MicLax, HeODXiAHO HAKNEIT A0AATKOBI HANINKM npotx

koB3aHHs. (#95434000)

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBIEHHY

/ [Mepen BcTaHOBNEHHIM NepeBipTE BUPIO HO HASBHICTH
NOWKOLXEHb Mifl 4aC TPAHCNOPTYBAHHS. [licns scTa-
HOBMEHHS TDAHCNOPTHI MOWKOAXEHHS Y1 MOWKOLXEHHS
NoBepXHi He PO3MAAAIOTHCS.

/" HeobxinHO AOTPUMYBATMUCS CAHTEXHIUHMX HOPM, SKi
RitOTb y BIANOBIAHMX KPATHAX.

/ BaHHy He MOXHQ BCTQHOBMIOBATM HA BIIKPUTOMY
nosiTpi.

/ BaHHa noBMHHG BT BCTAHOBNEHA HA NIANO3i, 9KaA

nigxoamTs ANg NPUMILIeHb 3 NiABULIEHOIO BONOTICTIO.

/ HeobxinHe MiHiManbHE HABAHTAXEHHS HO NIANONY CTA-
HoeuTs 550 ki/m2. Tlianora noBMHHG Oy T NPABMALHO
BMPIBHAHA, TOBTO MAE BYTH TOPUIOHTAMBLHOLO | PIBHOIO.

/ BaHHO NOBMHHG BYTH BCTAHOBNEHT TAKMUM YUHOM,
wob 6ynu 3abesneveti Gesneuni 3o1u 3rinHo 3 E

IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/3 0mMsny Ha CBOKO KOHCTPYKLIIO BAHHA NOBUHHA MATH

3MMBHUIA OTBIP B 0BNACTI NiANOMM. Y CTiHI HEMAE MOXNN-

BOTro I'\i,D,KJ'HOLIeHHH ang 3nney.

/ IpenaxHe 3'€aHaHHs MO€E BCTAOHOBMNIOBATMCS BIANO-
8inHO N0 umHHoro cranaapty DIN 1986/EN12056 i

MiCLEBMX HOPM.

/ Tlicng BCTAHOBNEHHS BAHHM MOHTAXHMK MOBUHEH npose-

CTV NePEBIPKY BAHHM HA TEPMETUYHICTb.

MOHTAXHUW (amsitecs cropinky ) §

/ |HCTanSTOp NOBMHEH NIATBEPAMTH NPABKNbHE NEPE-
HeCeHHs BCTAHOBNEHOI BAHHM HA BIANOBIAHIM CTOPIHLI
IHCTPYKLIT 3 MOHTaXY.

onmc cCMMpony

He srkopucTosyitTe CHNiKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kucnory!

l% PO3MIPM (ausitscs cropinky B

0@, 3AMYACTUHU [amsitscs cropinky 0
© XXX = Konsopw
000 = Xpom
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black
700 = Matt White
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

CNEUIANNIbHI AKCECYAPU

(B KOMMNEKT NOCTABKM HE BXO,U,MTE)
/ #42006XXX (ausitscs cropincy B/

/ #95434000 (ausitscs cropinky [

@ YAWEHHS (ausitscs cropinky )
@\ EKCNAYATAUIY (amsitees cropincy )

NMOMEPEOXEHHA MPO CNM3bKI
MOBEPXHI.

BaHHa 6yna BCTAOHOBNEHA HANEXHMM YMHOM, K 3a3HAYE-
HO 8 IHCTPYKUisx 3i BcTanoenerHs Hansgrohe SE, a takox
Bianosiaro no sianosiaHoro crannapty DIN/EN. Banny
TAKOX NEPEBIPMIM HO FTEPMETUYHICTb | NPABMBLHICTL

BCTAHOBMEHHY.

Harta Komnanis/ Wramn
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Brushed Redgold = 310
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Stainless Steel Optic = 800
Brushed Nickel = 820
Polished Nickel = 830
Brushed Brass = 950
Polished Gold-Optic = 990
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AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi amac-
lan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Bedensel, ruhsal veveya sensérik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanma-
malidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

A\ Banyo suyu sicakligi 40°C'yi gecmemelidir.

A\ Kivetin icinde ya da yakininda érn. fon, radyo vs. gibi
elektrikli cihazlar kullanilmamalidir.

A\ Urinon yapisi degistirimemelidir.Yalnizea orijinal yedek
parcalar kullaniimalidir.

A\ Eger kivet halka acik bir yerde kullanilacaksa, istege
bagl olarak birlikte verilen kaymaz yapistinicilarin
monte edilmesi gerekir. (#95434000)

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Monfaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlariicin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

/ Kovet dis ortama kurulmamalidir.

/ Kuvet nemli odalar icin uygun bir zemin izerine monte
edilmelidir.

/ Zemin en az 550 kg/m?'lik bir yiklenebilirlige sahip
olmalidir. Zemin yeterince dengelenmis olmalidir, yani
zemin yatay ve diiz konumda olmalidir.

/ Kuvet, givenlik alanlannin E IEC 60364-7-701/DIN
VDE 0100 T 701'e bagli kalinacag sekilde tesis
edilmelidir.

/ Kuvetin yapisi nedeniyle tahliyenin zemin bélgesine
sngérilmesi gerekir. Atk su tarafina duvardan bir
baglanti yapilamaz.

/ Atk su baglantisi gincel gecerli DIN 1986/EN12056
ve yerel talimatlar uyarinca vygulanmalidir.

/ Kovetin kurulumundan sonra montajci kivet izerinde bir
sizdirmazlik kontrolt yapmalidir.

/" Montajci, monte edilen kiivetin montaj talimatinda
sngorildigu sayfadaki gibi teknigine uygun sekilde
teslim ettigini onaylamalidir.

SIMGE ACIKLAMASI
« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

R

8¢

OLCULERI (bakiniz sayfa EJ)

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa )

XXX = Renkler

000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

OZEL AKSESUARLAR
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

/ #42006XXX (bakiniz sayfa E3/[0)
/ #95434000 [bakiniz sayfa )
TEMIZLEME (bakiniz sayfa [[)

KULLANIMI (bakiniz sayfa B)

200

KAYMA TEHLIKESINE KARS
UYARI

A

Kuvet Hansgrohe SE firmasinin montaj talimatindaki bilgile-
re ve ilgili DIN/EN normlan uyarinca tesis edilmis ve kiivet
ile tesisatin sizdirmazhgi kontrol edilmistir.

Tarih Firma/ Mihur



GARANTI BELGESI
URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvani: Hansgrohe Armatur Lid. $ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C

Mecidiyeksy Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir

GENEL MUDUR
Albert Emlek

Satici Firmanin: -
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

31 TR

MALIN

Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s gino

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzast:
Firmanin Kasesi:

Bu bslimu, urint aldiginiz Yetkili Satici imzaloyacak ve kaseleyecektir.

MONTAJI (bakiniz sayfa B3 \K‘
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések elkeri-
[¢se érdekében kesztyt kell viselni.

I\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és egész-
ségigyi tisztalkodashoz szabad hasznalni.

I\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
és/vagy érzékelésben korlatozott személyek nem
haszndlhatiak felugyelet nélkil a terméket. Alkohol és

kabitészer befolyasa alatt allé személyek nem hasznal-

hatjak a terméket.

A\ A firdéviz hémérséklete nem haladhatia meg a 40°C-
of.

A A kad kézelében vagy a kéddban nem szabad elektro-
mos fogyasztdkat haszndlni pl. hajszéritot, radiot.

A\ A termék felépitését nem szabad megvélioztatni.Csak
eredefi alkafrészeket szabad haszndlni.

A Ha a kadat nyilvanos helyen hasznaljak, akkor fel kell

szerelni az opciondlisan kaphaté cstszasgatlé ragasz-

tokat. (#95434000)

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitési sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi-
vagy felileti sériuléseket nem ismerik el.

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelve-

ket be kell tartani.
/A kadat nem szabad kiltéren feldllitani.

/A kdadat egy nedves helyiségeknek megfelels padlo-
zatra kell felszerelni.

/A padlénak legalébb 550 kg/m2 minimdlis terheléssel
kell rendelkezni. A padlénak megfelelsen kiegyen-
litetinek kell lenni, ez azt jelenti, hogy a padlénak
vizszintesnek és simanak kell lenni.

/ Akédat az EIEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T
701 szerinti biztonsagi teriletek betartésa mellett kell
felallitani.

/A kad felépitése miaft a lefolyd kialakitasanak a padlé
teriletén kell lenni. Falra szerelt lefolys-csatlakozas
nem lehetséges.

/ Alefolyd-csatlakozast a jelenleg érvényes DIN
1986/EN12056-nek, és a helyi elsirasoknak megfele-
[8en kell elvégezni.

/A kad feldllitasa utan a szerelének ellenérizni kell a
kad temitettségét.

/A szerelének a felszerelt kad szabdlyszerG atadésat a
szerelési Gtmutato erre kijelslt oldalan igazolni kell.

D

SZERELES [lasd aoldalon ) =

SZIMBOLUMOK LEIRASA
« Ne haszndljon ecetsavtartalmu szilikont!

R

8¢

MERETET (l6sd a oldalon EJ)

TARTOZEKOK (lésd aoldalon )

XXX = Szinkédolas

000 = Krém

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

700 = Matt White

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

EGYEB TARTOZEK
(a szallitasi egység nem tartalmazzal

/ #42006XXX (lasd a oldalon E3/[)
/ #95434000 (lasd a oldalon )
TISZTITAS (lasd a oldalon m)

HASZNALAT (l6sd a oldalon B

200

FIGYELMEZTETES CSUSZASVE-
SZELYRE

A

A kadat rendeltetésszerien a Hansgrohe SE véllalat
szerelési utasitésa alapjan, valamint a vonatkozé DIN
/EN szabvanyok szerint szerelték fel, és ezek alapjén
ellendrizték a kad temitettségét, és felszerelését.

Datum Véllalat/ Pecsét
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Stainless Steel Optic = 800
Brushed Nickel = 820
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Polished Gold-Optic = 990
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Bereich fir Abwasseranschluss
Area for drain connection

Zone de raccordement

Zona per il collegamento scarico
Area para la conexion al desagie
Plaats voor afvoeraansluiting
Omré&de for kloaktilslutning

Area para ligagcdo do esgoto
Obszar na przytgcze $ciekow
Rozsah pro pfipojku vody

Oblasf pripojenia odpadu

75 A e 110k

O6nacts Ang NOAKAIOYEHWS CAMBA BOObI
Alue poistovesiliitéinnélle

Omrade fér avloppsanslutning
Sritis vandens nutekejimui

podru¢ie prikljueka za kanalizaciju

Zong& pentru racord drenaj

Medlo yia obvéeon pe 1o SikTuo amoyéteuong
Obmocgje za priklju¢ek za odpadne vode
Heitveethenduse ala

Notekidens piesleguma zona

Oblast priklju¢ka za kanalizaciju

Omré&de for avlepsvann

Ouanasor 3a ussonuTe 30 otpabotera sona
Pk DiEREnH

Obnacts nigknoyeHHs

Atik su baglanti alani

Lefolydcsatlakozo terilete
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Sonderzubehér
Accessoires en option
Special accessories
Accessori speciali
Opcional
Toebehoren
Specialtilbeher
Acessorios especiais
Wyposazenie specjalne
Zvlgsini prislugenstvi
%l%%e{;rismenstvo
CneunanbHble
NPUHAONEXHOCTM
Erityisvaruste
Specialtillbehsr

Specialis priedai
Posebni pribor
Accesorii opfionale
EiSika aéeooudip
Poseben pribor
Spetsiaalne lisavarustus
Speciali aksesuari
Poseban pribor
Ekstratilbeher
Cneupantu npuraanexHocT
AR ¥ ) VIN—Y
CneuiansHi akcecyapu
Aala aléala

Ozel aksesuarlar
Egyéb tartozék

D'TNI'M DTN
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AXOR Suite 42006XXX

Sonderzubehér
Accessoires en option
Special accessories
Accessori speciali
Opcional
Toebehoren
Specialtilbehor
Acessorios especiais
Wyposazenie specjalne
Zvlgsmi prislusenstvi
%\g%{iﬂsl%enstvo
CneumantHsie
ﬂpMHO,ELJ'Ie)KHOCTM
Erityisvaruste
Specialtillbehsr

Specialts priedai
Posebni pribor
Accesorii opfionale
Eidikd aecoudp
Poseben pribor
Spetsiaalne lisavarustus
Speciali aksesuari
Poseban pribor
Ekstratilbehar
Creumankm nprHannexHocTm
ARV ¥ )VIN=Y
Cneuianshi akcecyapu
Ozel aksesuarlar
Egyéb tartozék

D'"TNI'M D'AT'AX
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le netioyage / Garanties/

Contact

EN
T
ES

/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/
Contacto

N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

DK

PT

PL

/ Rengearingsvejledning/ Garanti/ Kontakt

/ Recomendagées de limpeza/ Garantia/ Confacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt

CsS

SK

/ Doporugenf k &isténi/ Zaruka/ Kontakt

/ Odporiania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt
VARV CRCE 1L

RU / Pekomennaumu no ounctke/fapantus/KoHtakTsl
FI / Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

RO / Recomanddri pentru curdfare/ Garantie/ Contact
EL
St
ET
Lv
SR/ Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

/ 3Uotaon kabapiopol/ Eyyunon/emadn
/ Priporocilo za ¢iseenje/ Garancija/Kontakt
/ Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

/ Tinsanas ieteikumi/ Garantija/ Kontakti

B G / Mpenoptska 3a nouncrtsane /Tapanums / Koxtakt
1P/ BFANDFE/MRIEIC DV / SIS
UA / Pekomennauii 3 unwenns/ fapantis/ KoHTaKT

AR / duail/ glaall / cadasill Glua 5

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/Temas

H U / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

HE / awp wR/nimnr/1pa nixmn


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation

AXOR Suite Basins & Bathtub
42005XXX

~

QO
05487 XXX—_&-95426000 __~
95427 XXX

&

25434000 42006XXX

Q6221000

96332000
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AXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

02/2024

9.01020.01
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